
ǒबãलȣ का Ûयाय-पंचतंğ 

 

एक जंगल मɅ ͪवशाल व¢ृ के तन ेमɅ एक खोल के अÛदर कͪपजंल नाम का तीतर रहता था 
। एक Ǒदन वह तीतर अपने साͬथयɉ के साथ बहुत दरू के खेत मɅ धान कȧ नई-नई कɉपलɅ 
खाने चला गया। बहुत रात बीतने के बाद उस व¢ृ के खालȣ पडे खोल मɅ ’शीēगो’ नाम का 
खरगोश घुस आया और वहȣं रहन ेरहन ेलगा। 

कुछ Ǒदन बाद कͪपजंल तीतर अचानक हȣ आ गया । धान कȧ नई-नई कɉपले खाने के बाद 
वह खूब मोटा-ताजा हो गया था । अपनी खोल मɅ आने पर उसने देखा ͩक वहा ँएक खरगोश 
बैठा है । उसने खरगोश को अपनी जगह खालȣ करन ेको कहा । 

खरगोश भी तीखे èवभाव का था; बोला ----"यह घर अब तेरा नहȣं है । वापी, कूप, तालाब और 
व¢ृ के घरɉ का यहȣ Ǔनयम है ͩक जो भी उनमɅ बसेरा करले उसका हȣ वह घर हो जाता है । 
घर का èवाͧम×व केवल मनçुयɉ के ͧलये होता है , पͯ¢यɉ के ͧलये गहृèवाͧम×व का कोई 
ͪवधान नहȣं है ।" 

झगडा बढता गया । अÛत मɅ, कͪप[जल ने ͩकसी भी तीसरे पंच से इसका Ǔनण[य करन ेकȧ 
बात कहȣ । उनकȧ लडाई और समझौते कȧ बातचीत को एक जंगलȣ ǒबãलȣ सुन रहȣ थी। 
उसने सोचा, मɇ हȣ पंच बन जाऊँ तो ͩकतना अÍछा है; दोनɉ को मार कर खाने का अवसर 
ͧमल जायगा । 

यह सोच हाथ मɅ माला लेकर सूय[ कȧ ओर मुख कर के नदȣ के ͩकनारे कुशासन ǒबछाकर वह 
आँखɅ मंूद बैठ गयी और धम[ का उपदेश करने लगी। उसके धमȾपदेश को सुनकर खरगोश ने 
कहा---"यह देखो ! कोई तपèवी बैठा है, इसी को पंच बनाकर पूछ लɅ।" तीतर ǒबãलȣ को 
देखकर डर गया; दरू स ेबोला----"मǓुनवर ! तुम हमारे झगडे का Ǔनपटारा कर दो । िजसका 
प¢ धम[-ͪवǽɮध होगा उस ेतुम खा लेना ।" 

यह सुन ǒबãलȣ ने आँख खोलȣ और कहा--- "राम-राम ! ऐसा न कहो । मɇने Ǒहसंा का 
नारकȧय माग[ छोड Ǒदया है । अतः मɇ धम[-ͪवरोधी प¢ कȧ भी Ǒहसंा नहȣं कǽँगी । हा,ँ 
तुàहारा Ǔनण[य करना मुझ ेèवीकार है । ͩकÛतु, मɇ वɮृध हँू; दरू से तुàहारȣ बात नहȣं सुन 
सकती, पास आकर अपनी बात कहो ।" 

ǒबãलȣ कȧ बात पर दोनɉ को ͪवæवास हो गया; दोनɉ ने उसे पंच मान ͧलया, और उसके पास 
आ गये । उसने भी झपɪटा मारकर दोनɉ को एक साथ हȣ पंजɉ मɅ दबोच ͧलया । 

अनुवाद  -    कुलदȣप धर 



𑆴𑆧Áõ 𑆵 𑆑𑆳 𑆤ó 𑆳𑆪-𑆥𑆁 𑆖𑆠𑆁 𑆠ô  

 
𑆍𑆑 𑆘𑆁 𑆓𑆬 𑆩𑆼 𑆁  𑆴𑆮𑆯𑆳𑆬 𑆮𑆸 � 𑆑𑆼  𑆠𑆤𑆼  𑆩𑆼 𑆁  𑆍𑆑 𑆒𑆾 𑆬 𑆑𑆼  𑆃¹ê 𑆫 𑆑𑆴𑆥𑆁 𑆘𑆬 
𑆤𑆳𑆩 𑆑𑆳 𑆠𑆵𑆠𑆫 𑆫𑆲𑆠𑆳 𑆡𑆳 𑇅 𑆍𑆑 𑆴𑆢𑆤 𑆮𑆲 𑆠𑆵𑆠𑆫 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆱𑆳𑆴𑆡𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆼  
𑆱𑆳𑆡 𑆧𑆲𑆶 𑆠 𑆢𑆷 𑆫 𑆑𑆼  𑆒𑆼 𑆠 𑆩𑆼 𑆁  𑆣𑆳𑆤 𑆑𑆵 𑆤𑆆-𑆤𑆆 𑆑𑆾 𑆁 𑆥𑆬𑆼 𑆁  𑆒n𑆤𑆼  𑆖𑆬𑆳 
𑆓𑆪𑆳𑇅 
 

𑆧𑆲𑆶 𑆠 𑆫𑆳𑆠 𑆧𑆵𑆠𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆇𑆱 𑆮𑆸 � 𑆑𑆼  𑆒n𑆬𑆵 𑆥𑆝𑆼  𑆒𑆾 𑆬 𑆩𑆼 𑆁  ’𑆯𑆵𑆔ô 𑆓𑆾 ’ 
𑆤𑆳𑆩 𑆑𑆳 𑆒𑆫𑆓𑆾 𑆯 𑆔𑆶 𑆱 𑆄𑆪𑆳 𑆐𑆫 𑆮𑆲𑆵𑆁  𑆫𑆲𑆤𑆼  𑆫𑆲𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆳𑇅 
�s 𑆗 𑆴𑆢𑆤 𑆧𑆳𑆢 𑆑𑆴𑆥𑆁 𑆘𑆬 𑆠𑆵𑆠𑆫 𑆃𑆖n𑆤𑆑 𑆲𑆵 𑆄 𑆓𑆪𑆳 𑇅 𑆣𑆳𑆤 𑆑𑆵 
𑆤𑆆-𑆤𑆆 𑆑𑆾 𑆁 𑆥𑆬𑆼  𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆧𑆳𑆢 𑆮𑆲 𑆒𑆷 𑆧 𑆩𑆾 �-𑆠𑆳� 𑆲𑆾  𑆓𑆪𑆳 𑆡𑆳 𑇅 
𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆒𑆾 𑆬 𑆩𑆼 𑆁  𑆄𑆤𑆼  𑆥𑆫 𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆢𑆼 𑆒n 𑆴𑆑 𑆮𑆲n𑆀  𑆍𑆑 𑆒𑆫𑆓𑆾 𑆯 𑆧| 𑆜𑆳 𑆲𑆽  
𑇅 𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆒𑆫𑆓𑆾 𑆯 𑆑𑆾  𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆘𑆓𑆲 𑆒n𑆬𑆵 𑆑𑆫𑆤𑆼  𑆑𑆾  𑆑𑆲n 𑇅 
 

𑆒𑆫𑆓𑆾 𑆯 𑆨𑆵 𑆠𑆵𑆒𑆼  Æ÷ 𑆨n𑆮 𑆑𑆳 𑆡𑆳; 𑆧𑆾 𑆬𑆳 ----"𑆪𑆲 𑆔𑆫 𑆃𑆧 𑆠{ 𑆫𑆳 𑆤𑆲𑆵𑆁  
𑆲𑆽  𑇅 𑆮𑆳𑆥𑆵, �t 𑆥, 𑆠𑆳𑆬𑆳𑆧 𑆐𑆫 𑆮𑆸 � 𑆑𑆼  𑆔𑆫𑆾 𑆁  𑆑𑆳 𑆪𑆲𑆵 𑆴𑆤𑆪𑆩 𑆲𑆽  𑆴𑆑 𑆘𑆾  
𑆨𑆵 𑆇𑆤𑆩𑆼 𑆁  𑆧𑆱𑆼 𑆫𑆳 𑆑𑆫𑆬𑆼  𑆇𑆱𑆑𑆳 𑆲𑆵 𑆮𑆲 𑆔𑆫 𑆲𑆾  �𑆠𑆳 𑆲𑆽  𑇅 𑆔𑆫 𑆑𑆳 
Æ÷ 𑆳𑆴𑆩µ÷  𑆑𑆼 𑆮𑆬 𑆩𑆤𑆶 𑆰ó𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆪𑆼  𑆲𑆾 𑆠𑆳 𑆲𑆽  , 𑆥𑆴�𑆪𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆪𑆼  𑆓𑆸 𑆲Æ÷ 𑆳𑆴𑆩µ÷  
𑆑𑆳 𑆑𑆾 𑆆 𑆴𑆮𑆣𑆳𑆤 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆲𑆽  𑇅" 
 

𑆙𑆓𑆝𑆳 𑆧𑆞𑆠𑆳 𑆓𑆪𑆳 𑇅 𑆃¹è  𑆩𑆼 𑆁 , 𑆑𑆴Àí 𑆘𑆬 𑆤𑆼  𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆨𑆵 𑆠𑆵𑆱𑆫𑆼  𑆥𑆁 𑆖 𑆱𑆼  
𑆅𑆱𑆑𑆳 𑆴𑆤�𑆪 𑆑𑆫𑆤𑆼  𑆑𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆑𑆲𑆵 𑇅 𑆇𑆤𑆑𑆵 𑆬𑆝𑆳𑆆 𑆐𑆫 𑆱𑆩𑆙𑆿𑆠{  
𑆑𑆵 𑆧𑆳𑆠𑆖𑆵𑆠 𑆑𑆾  𑆍𑆑 𑆘𑆁 𑆓𑆬𑆵 𑆴𑆧Áõ 𑆵 𑆱𑆶 𑆤 𑆫𑆲𑆵 𑆡𑆵𑇅 𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆱𑆾 𑆖n, 𑆩𑆽 𑆁  
𑆲𑆵 𑆥𑆁 𑆖 𑆧𑆤 �𑆈𑆀  𑆠𑆾  𑆴𑆑𑆠𑆤𑆳 𑆃ªß n 𑆲𑆽 ; 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆾  𑆩n𑆫 𑆑𑆫 𑆒n𑆤𑆼  𑆑𑆳 
𑆃𑆮𑆱𑆫 𑆴𑆩𑆬 �𑆪𑆓𑆳 𑇅 

 



𑆪𑆲 𑆱𑆾 𑆖 𑆲n𑆡 𑆩𑆼 𑆁  𑆩n𑆬𑆳 𑆬𑆼 𑆑𑆫 𑆱𑆷 � 𑆑𑆵 𑆏𑆫 𑆩𑆶 𑆒 𑆑𑆫 𑆑𑆼  𑆤𑆢𑆵 𑆑𑆼  
𑆴𑆑𑆤𑆳𑆫𑆼  �s 𑆯𑆳𑆱𑆤 𑆴𑆧𑆗𑆳𑆑𑆫 𑆮𑆲 𑆄𑆀 𑆒𑆼 𑆁  𑆩𑆷𑆁 𑆢 𑆧| 𑆜 𑆓𑆪𑆵 𑆐𑆫 𑆣Àñ  𑆑𑆳 
𑆇𑆥𑆢𑆼 𑆯 𑆑𑆫𑆤𑆼  𑆬𑆓𑆵𑇅 𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆣Àñ𑆾 𑆥𑆢𑆼 𑆯 𑆑𑆾  𑆱𑆶 𑆤𑆑𑆫 𑆒𑆫𑆓𑆾 𑆯 𑆤𑆼  
𑆑𑆲n---"𑆪𑆲 𑆢𑆼 𑆒𑆾  ! 𑆑𑆾 𑆆 𑆠𑆥Æ÷ 𑆵 𑆧| 𑆜𑆳 𑆲𑆽 , 𑆅𑆱𑆵 𑆑𑆾  𑆥𑆁 𑆖 𑆧𑆤𑆳𑆑𑆫 𑆥𑆷 𑆗 
𑆬𑆼 𑆁  𑇅" 
 

𑆠𑆵𑆠𑆫 𑆴𑆧Áõ 𑆵 𑆑𑆾  𑆢𑆼 𑆒𑆑𑆫 𑆝𑆫 𑆓𑆪𑆳; 𑆢𑆷 𑆫 𑆱𑆼  𑆧𑆾 𑆬𑆳----"𑆩𑆶 𑆴𑆤𑆮𑆫 ! 𑆠s 𑆩 
𑆲𑆩n𑆫𑆼  𑆙𑆓𑆝𑆼  𑆑𑆳 𑆴𑆤𑆥�𑆫𑆳 𑆑𑆫 𑆢𑆾  𑇅 𑆴𑆘𑆱𑆑𑆳 𑆥� 𑆣Àñ -𑆴𑆮�·ë  
𑆲𑆾 𑆓𑆳 𑆇𑆱𑆼  𑆠s 𑆩 𑆒n 𑆬𑆼 𑆤𑆳 𑇅" 
 

𑆪𑆲 𑆱𑆶 𑆤 𑆴𑆧Áõ 𑆵 𑆤𑆼  𑆄𑆀 𑆒 𑆒𑆾 𑆬𑆵 𑆐𑆫 𑆑𑆲n--- "𑆫𑆳𑆩-𑆫𑆳𑆩 ! 𑆎𑆱𑆳 𑆤 
𑆑𑆲𑆾  𑇅 𑆩𑆽 𑆁 𑆤𑆼  𑆴𑆲𑆁 𑆱𑆳 𑆑𑆳 𑆤𑆳𑆫𑆑𑆵𑆪 𑆩n� 𑆗𑆾 𑆝 𑆴𑆢𑆪𑆳 𑆲𑆽  𑇅 𑆃𑆠𑆂 𑆩𑆽 𑆁  𑆣Àñ -
𑆴𑆮𑆫𑆾 𑆣𑆵 𑆥� 𑆑𑆵 𑆨𑆵 𑆴𑆲𑆁 𑆱𑆳 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆑�𑆀 𑆓𑆵 𑇅 𑆲n𑆀 , 𑆠s ¾û n𑆫𑆳 𑆴𑆤�𑆪 𑆑𑆫𑆤𑆳 
𑆩𑆶 𑆙𑆼  Æ÷ 𑆵𑆑𑆳𑆫 𑆲𑆽  𑇅 𑆴𑆑¹ès , 𑆩𑆽 𑆁  𑆮𑆸 ·ë  𑆲𑆷 𑆀 ; 𑆢𑆷 𑆫 𑆱𑆼  𑆠s ¾û n𑆫𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆱𑆶 𑆤 
𑆱𑆑𑆠𑆵, 𑆥n𑆱 𑆄𑆑𑆫 𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆑𑆲𑆾  𑇅" 
 

𑆴𑆧Áõ 𑆵 𑆑𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆥𑆫 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆾  𑆴𑆮Ä÷ 𑆳𑆱 𑆲𑆾  𑆓𑆪𑆳; 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆤𑆼  𑆇𑆱𑆼  𑆥𑆁 𑆖 𑆩n𑆤 
𑆴𑆬𑆪𑆳, 𑆐𑆫 𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆥n𑆱 𑆄 𑆓𑆪𑆼  𑇅 𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆨𑆵 𑆙𑆥Ìã  𑆩n𑆫𑆑𑆫 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆾  
𑆍𑆑 𑆱𑆳𑆡 𑆲𑆵 𑆥𑆁 𑆘𑆾 𑆁  𑆩𑆼 𑆁  𑆢𑆧𑆾 𑆖 𑆴𑆬𑆪𑆳 𑇅 
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